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 لنډیز

ولسي شاعري د هر ملت خپله پانګه وي او د هماغه ملتونو نمایندګي کوي، د یوې ټولنې ولسي شاعري د بلې   
سره ورته والی او توپیرونه لري، دا چې د ولسي شاعرۍ لمن ډېره پراخه ده، په دې مقاله کې د ننګرهار د ځینو  

دغه څېړنه د ننګرهار د  ده، د دې ترڅنګ  ولسي شاعرانو په اشعارو کې د اوب برخه تر بحث لاندې نیول شوې  
علمي او فرهنګي مفهومونه    «سیاق او سباق» اوب /    ولسي شاعرۍ د مانا جوړونې پر بنسټ ولاړه ده او هڅه کوي د

د څېړنې اساسي ستونزه    د ولسي شاعرۍ د ژبني جوړښت، فرهنګي بنسټونو او موقعیتي شرایطو له مخې وڅېړي.
پر مفهومي او سمبولیکو اړخونو ځانګړې    نوهار د ولسي شاعرۍ په چوکاټ کې د اوبو دا ده چې تر اوسه د ننګر 

شوي، کومه ژوره تحلیلي څېړنه پرې نه ده په عمومي ډول یاد    تر ډېرهاو دا عنصر    ياو منظمې څېړنې نه دي شو 
د دې څېړنې   .د مانیزو، ټولنیزو اشارو او کلتوري بار روښانتیا یوه تشه ګڼل کېږي  نو. له همدې امله د اوبو شوې

لیدلوری  کلتوري  او  ټولنیز  فکري،  خلکو  د  ننګرهار  د  لارې  له  شاعرۍ  ولسي  د  دی چې  کې  دې  په  ارزښت 
دغه څېړنه د ولسي ادب د مطالعاتو په  په دغه شاعری کې اوب څرنګه څرګنددېږي.  څرګندوي او ښيي چې اوب

په دې څېړنه کې له تشریحي ـ تحلیلي تګلارې   .ويبرخه کې علمي تشه ډکوي او راتلونکو څېړنو ته بنسټ برابر 
څخه کار اخیستل شوی دی. د څېړنې مواد د ننګرهار د ولسي شاعرۍ له بېلابېلو بڼو لکه چاربیتو او ولسي سندرو  

 .مفهومي او هنري کارونې ارزول شوې دي نو څخه راټول شوي او د محتوا د شننې له لارې یې د اوبو 
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Abstract 

Folk poetry is an invaluable cultural asset of every nation and serves as a true 

representation of its people. While the folk poetry of different societies exhibits 

both similarities and differences, its scope remains remarkably broad. This article 

focuses on examining the concept of (context) in the verses of selected folk poets 

from Nangarhar. In addition, the study is grounded in meaning construction 

within Nangarhar’s folk poetry and seeks to explore the scholarly and cultural 

concepts of context by analyzing the linguistic structures, cultural foundations, 

and situational conditions of folk poetry. The central problem of this research lies 

in the fact that, to date, no systematic or specialized studies have been conducted 

on the conceptual and symbolic dimensions of » context« within the framework 

of Nangarhar’s folk poetry. This element has largely been mentioned only in a 

general manner, without undergoing in-depth analytical examination. 

Consequently, a significant gap exists in clarifying its semantic implications, 

social references, and cultural connotations. The significance of this study lies in 

its ability to reveal the intellectual, social, and cultural perspectives of the people 

of Nangarhar through folk poetry and to demonstrate how » context«is manifested 

within this poetic tradition. Moreover, the research contributes to filling a 

scholarly gap in the field of folk literature studies and provides a foundation for 

future research. This study adopts a descriptive–analytical methodology. The 

research data have been collected from various forms of Nangarhar folk poetry, 

including »charbaiti« and folk songs, and the conceptual and artistic uses of » 

context«have been examined through content analysis. 
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 بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَنِ الرَّحِيمِ 

لََمُ عَلََٰ أشَْْفَِ الْْنَبِْياَءِ وَالمُْرْسَليَِن، نبَِيِّناَ لََةُ وَالسَّ دٍ، وَعَلََٰ آلِهِ وَصَحْبِهِ، وَمَنْ تبَِعَهُمْ بِإحِْسَانٍ إِلََٰ يوَْمِ    الَْحَمْدُ لِلَّهِ ربَِّ الْعَالمَِيَن، وَالصَّ وَرَسُولنِاَ مُحَمَّ
ا بَعْدُ  ينِ، أمََّ  .الدِّ

 سریزه

دی، چې د متن د مانا، جوړښت او تفسیر بنسټیزه ستنه جوړوي. (   Context /اوب  )  هم    د ژبپوهنې د معاصر بحثونو له مهمو مفاهیمو څخه یو
  او وینا د خپل واقعي سیاق او فرهنګي چاپېریال په رڼا کې تشرېح    اوب د ژبې او چاپېریال ترمنځ هغه پلُ دی، چې له لارې یې معنا رامنځته کېږي

کې هڅه شوې، چې د »ننګرهار په ولسي شاعرۍ کې د اوب شننه« د علمي او نظري اصولو پر بنسټ وڅېړل شي، څو څرګنده  مقاله. په دې کوي
چې د ولسي شاعرۍ ژبه یوازې د احساس او عاطفې څرګندونه نه، بلکې د یوې ټولنې د فرهنګي، موقعیتي او ټولنیزو واقعیتونو ژبنۍ ننداره    ،شي
وکتل شي، نو ښکاري چې دا شاعرانه میراث د خلکو د ټولنیزو باورونو،    اړخه    د ننګرهار ولسي شاعرۍ ته که له ژبپوهنیزه او فرهنګي    .ههم د

انځورونه وړاندې کوي. د ولسي شاعرۍ شاعر د خپلې ټولنې  او تاریخي تجربو ژوندي  اقتصادي حالت  دودونو، د ژوند د چاپېریال، مذهب، 
د ویناوو او تجربو استازی دی؛ له همدې امله د ده شعر د ژبې له چوکاټه بهر د ژوند له فرهنګي او موقعیتي اوب سره  خپلې ټولنې  راټوکېدلی او د
 Systemic   Functional) )په دې څېړنه کې به د »اوب« مفهوم له ژبپوهنیز او نظریاتي پلوه وڅېړل شي، او د هالېډي د چاروالې نظریې  .نغښتی وي

Linguistics   ) پر بنسټ به د ژبني، موقعیتي او فرهنګي اوب ترمنځ اړیکې تشریح شي. د دې څېړنې علمي اهمیت په دې کې دی، چې د ولسي
شاعرۍ ژبه د یوې ټولنې د تفکر، احساس او فرهنګي ارزښتونو ژبنۍ هنداره ده. له همدې امله د اوب شننه نه یوازې د شعر د ژبني جوړښت د  

 د هغه ټولنیز او فرهنګي بستر د پېژندنې لپاره هم بنسټیز ارزښت لري.   درک لپاره مهمه ده، بلکې

 د مسالې بیان 

. دا  غورځېدلې ده  له پامه  له نظره د دغو متونو شننه   (context) ، خو د اوب تر کچې کېږيیوازې د الفاظو    تر ډېره  د ولسي شاعرۍ د مانا تحلیل  
تي  څېړنه دغه تشه ډکوي او هڅه کوي وښيي چې د ننګرهار ولسي شاعري نه یوازې د ژبې د ښکلا استازولي کوي، بلکې د فرهنګي، ټولنیز او موقعی

 .اوب له لارې د ولس د فکر، احساس او ژوند انعکاس هم دی

 هد څېړنې موخ

 د اوب یا سیاق پېژندنه. :۱

 .د ژبني، موقعیتي او فرهنګي اوب د رول څېړل :  د ننګرهار په ولسي شاعرۍ کې ۲

 د څېړنې پوښتنې

 ؟څه ته ویل کېږي (context) د اوب : ۱

 ؟موندلی شو  context د ننګرهار په ولسي شاعرۍ کې څه ډول اوبونه یا: ۲
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 د څېړنې اهمیت 

دغه څېړنه له څو اړخونو مهمه ده. له علمي پلوه دا مرسته کوي چې د "اوب" د مفکورې نظري او عملي ارزښت روښانه شي، له فرهنګي اړخه د  
ننګرهار د ولسي شاعرۍ کلتوري بڼې څرګندوي، او له ژبني پلوه دا ښيي چې د مانا جوړونه یوازې د ژبې د لغوي سطحې پورې محدوده نه ده،  

 .چاپېریال او فرهنګي شرایطو محصول دهبلکې د 

 د څېړنې شالید 

لري. د ژبني او ناژبني اوب ترمنځ   مخینهي پورې اوږده علمي  ډاصطلاح د ژبپوهنې په تاریخ کې د اریستارخوس له وختونو څخه تر هالی  «اوب»د  
مفهوم تر ډېره د معاصرې ژبپوهنې   «اوب»ي له کارونو څخه سرچینه اخلي. په پښتو ادبیاتو کې د  ډد اړیکې نظریه د مالینوفسکي، کت فورد او هالی 

. د ننګرهار ولسي شاعري د کلتوري او ټولنیز اوب یوه ېڅېړل شو   هله مخې مطرح شوی، خو د ولسي شاعرۍ په تحلیل کې تر اوسه پوره نه د
د اوب  .روښانه بېلګه ده، ځکه چې د دې سیمې ولسي شاعران د خپل فرهنګ، مذهب، دودونو او ټولنیزو ارزښتونو انعکاس د شعر له لارې کوي

«context    »  په اړه په بېلابېلو کتابونو کې بحثونه شوي، د بېلګې په توګه سمیع الله شاهد په خپل کتاب )د هالیډې د چاروالې نظریې پر بنسټ د
ل( کال د سمون خپرندویه ټولنې لخوا خپور شوی، د اوبونو په اړه یې هر اړخیز بحثونه ۱۴۰۳اوب څېړنه( چې د ماسترۍ تیزس یې هم دی او په .)  

کړي دي او تر څنګ یې د پیر محمد کارون په یوه غزل کې د فرهنګي اوب شننه هم کړې ده، خو تر کومه چې د ننګرهار و لسي شاعرۍ او په  
نه لیدل کېږي. د دې ترڅنګ اجمل ښکلي په خپل کتاب ) د ژبپوهنې نظریې( چې   هغې کې د اوبونو شننه ده داسې کومه موضوع یې په اثر کې

لمریز( کال د پکتوس خپرندویه ټولنې لخوا په کابل کې خپور شوی، د اوب او سیاق په اړه لنډکی بحث لري، خو د ننګرهار په ولسي    ۱۴۰۱په )  
دزۍ هم په خپل کتاب ) ګذار از مقوله و میزان به دستور نقش ګرای ناظم لې حمیېشاعرۍ کې د اوب خبره په کې نه لېدل کېږي. همدارنګه راح

د دې مقالې اړوند په کې نور    لمریز( د کابلستان خپرندویه ټولنې لخوا خپور شوی، د اوب په اړه لنډ بحثونه لري  ۱۳۹۸مند هالیدی( کې چې په ) 
دا چې دا مقاله د ننګرهار په ولسي شاعرۍ کې د اوب شننه ده، ما په مشخص ډول تر دې عنوان لاندې په نورو مقالو او کتابونو کې په  څه نشته.  

 .دې اړه څه ونه موندل

 د څېړنې کړنلَره ) مېتود(

علمي    دوېیم لاسکارول شوی دی. د معلوماتو د راټولولو لپاره د لومړنیو سرچینو )ولسي شعرونو ( او    « تودېتحلیلي م  –توصیفي  »  په دې څېړنه کې  
 ګټه اخیستل شوې ده او د څېړنې ډول کتابتوني دی. ، مقالو او تیزسونو( څخه کتابونو سرچینو )

 د څېړنې موندنې 

مخکې له دې، چې د ننګرهار په ولسي شاعرۍ  کې د اوب ځیرنه وکړو، اړینه ده، چې د اوب په اړه معلومات ولرو. د اوب کلمه، که څه هم په  
اړیکو  اړوند  نورو ژبو کې زیاته کارېدلې، خو په پښتو ژبه کې عامه شوې نده. اوب د اوبدلو په مانا دئ. په متن کې دننه، له متنه بهر او متنو پورې  

پرته  راټولو ته اوب وايي. د جملې چاپیریال ته هم  اوب ویل کېږي، دا په دې معنا هغه چاپیریال، چې جمله پکې ویل شوې او د جملې شاوخوا  
. په دري کې بافت او په انګلیسي کې ورته کنټکس ویل کېږي. د اوب اصطلاح اوږده مخینه لري. د دې اصطلاح کارونه د سکندریانو په ده
داسې تر نظر راځي، چې اوب د ننۍ ورځې د کارونې پر بنسټ د آګدن او    )اریستار خوس(  او په متن کې بیا قیاس ته ورګرځي.نګړي ډول  ځا
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ه کې به ریچارډ کتا ) د مانا مانا(  څخه را پورته شوئ. په لومړیو کې اوب یوازې ژبني چاپیریال یا د جملو سیاق او سباق ته ویل کې ده، چې جمل
د مسلمانانو په فرهنګ کې تقریبآ د شان نزول،    »اوب  دي، چې ځینو ته یې اشاره کوو:    د اوب په اړه ډېر تعریفونه شويد کلمو له اوډونه پیدا کېده.  

  اسباب نزول، مقام او په فارسي ادبیاتو کې مقتضای حال بلل کېږي. اوب خپله یو بل متن دی او هغه پټ متن، چې له ښکاره متن سره ملګرتیا
 (  ۲۱ ل،۱۴۰۲)شاهد،  «کوي، اوب هغه پل دئ، چې د ژبې او له ژبې بهر ساحو ترمنځ اړیکه ټینګوي.  

قرینه په دوو برخو ویشل کېږي، یو په ژبه کې دننه، چې سیاق ورته وايي او بل له ژبې بهر، چې قرینه ورته  اجمل ښکلی بیا اوب داسې راپيژني » 
مثلا: احمد خړ شو. د دې جملې په مانا د پښتني فرهنګ په رڼا کې پوهېدای شو،    «وايي. د دې دواړو دنده د مانا په لېږد او پوهاوي کې مرسته ده

   )۹۰ ل،۱۴۰۱ چې دلته » خړ« د خاکستري نه، بلکې خجالت مانا لري. ) ښکلی،

په لومړیو کې اوب یواځې په    وايي: »راحله حمیدزۍ په خپل کتاب ) ګذار از مقوله و میزان به دستور نقش ګرای نظام مند هالیدی( کې داسې  
رد« د ژبني چاپېریال پورې اړه لرله، خو ورسته دا ساحه پراخه شوه او نورو برخو ته یې هم مخه کړه. په ژبپوهنه کې د لومړي ځل لپاره » کت فو 

فرهنګ یوه  »فرهنګي اوب په اړه بحث وکړو، لومړی به فرهنګ وپېژنو.    د  مخکې له دې، چې  (۱۱۴   ه ش، ۱۳۹۸) حمیدزۍ،    .«اوب تجزیه وکړه
دانش،   زړه اریایی مرکبه کلمه ده،  چې د پوهې او علم په معنا ده. ریښه یې له اوستا سره تړلې او له اوستايي ژبې څخه راوتلې کلمه ده. فرهنګ

 ( ۱۵ ل،۱۴۰۲) هېوادمل، « ب،علم، معرفت،ښوونه او روزنه، د یو قوم او ملت علمي او بدوي اثارو ته فرهنګ ویل کېږي.اد

فرهنګ،  چې د یوې ټولنې مادي او معنوي شتمني ګڼل کېږي او د یو ولس ټول هغه ارزښتونه پکې شامل دي، چې د دوی له افکارو، دودونو،   
په    رسم او رواج، مذهب، عقیدو، باورونو، کرکو، انګېرنو او ګډ ټولنیز ژوند په اوږدو کې له مختلفو خواو څخه رامنځته شوي وي. د یوې ټولنې

اوب  .  اصطلاحاتو هغه وخت پوهېدلای شو، چې د هغې ټولنې له فرهنګ سره اشنايي ولرو،  د مانا پوهنې له مخې ورته فرهنګي اوب وايي  داسې
ل او فرهنګ  د مانا په لېږد کې خپله ونډه لري. یا د متن پوهېدلو لپاره موږ ته دا لار پرانیځي، چې له یادې جملې یا متن څخه د هغې ټولنې چاپېریا

 مطابق او سمه مانا واخلو لکه:

 چې تا پګړۍ پر سر کږه کړه

 زه به چار ګل په پوزه نېغ ودرومه

زموږ په فرهنګ کې پګړۍ نارینه په سروي  او چار ګل ښځې په پوزه کوي، په دې متن کې د پګړۍ اړیکه له نارینه سره او د چارګل اړیکه له  »
د ) ه کې ښځينه سره ده. له دغو اړیکو پوهېږو چې په لومړۍ مسره کې د ) تا( نومځری نارینه لپاره کارول شوې او نارینه ته اشاره ده او دویمه مسر 

 ل، ۱۴۰۲)شاهد،        «زه( نومځری د ښځینه لپاره کارول شوې او ښځینه ته اشاره ده. د دې اړیکو په پوهېدو کې راسره فرهنګي اوب مرسته کوي.
هر ټولنه په خپله فرهنګي حوزه کې ژوند کوي، کله  داسې هم کېږي، له یوې حوزې بلې ته انتقال شي. د انسانانو کلتور جامد نه بلکې    (    ۵۲-۵۴

م( کال کې چین  د خپل  ۱۹۷۹په )    وايي»روسنبیرج  په دې اړه  متحرک دئ. دا په دې مانا، چې کلتورونه یا فرهنګونه بدلیدی یا شریکېدلئ شي.  
همدې    هېواد د نفوسو د محدودولو لپاره یوه پالیسي جوړه کړه، چې هره جوړه به یو ماشوم زېږوي، که سرغړونه یې وکړه، نو جرمانه به ورکوي، چې

لري، خو  په دې کار سره  یې په نړۍ  تګلارې د نفوسو د کنټرول په اړه د چین کلتور بدل کړ. که څه هم د چین فرهنګ له نورې نړۍ سره توپیر  
 (  ۳۰ ل، ۲۰۱۱) روسنبیرج،  «و نوی فرهنګ رامنځته کړ.کې ی
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. یو دا، چې شاعر کوم اوب خپل شعر ته ټاکي، ښايي هغه ستاینه وي. دویم دا، چې  کارولی شوپه اشعارو کې اوب په بنسټیزه توګه، له دوو لارو  
 ښايي شاعر کوم اوب خپل شعر ته ټاکي، د بل څه په اړه خبرې وي. په ټولیز ډول شاعر کولائ شي، د یوې صحنې له مخې د پېښې او ځای یا هره 

د هالیډی   »ټ کې د شعري اوب په مټ راونغاړي.  سمیع الله شاهد په خپل تیزس  پدیده د فیزیکي، ټولنېزې، کلتوري، چاپیریال او وخت په چوکا
شاعر په ټولیز ډول کولائ ، په شعر کې ستاینه وکړي او یا   »کې د  کوچیش نظر راخیستئ، چې وايي :    د چاروالې نظریې پر بنسټ د اوب څېړنه

  ( ۷۱ ل،۱۴۰۲) شاهد،   «هغه څیزونه  وکاروي، چې لوستونکي ته د ستاینې ماناوې ورکړي. دې ته )کووچش(  دویم اوب وايي.

عواطف په ټولیزه توګه بېلابېل موقعیتونه دي، چې کېدای شي،   او  د شاعر د اوب لپاره د بدن ځانګړي غړي، انګېزې، فیزیکي، بیولوژیکي، ذهني
، د شاعر فیزیکي وضعیت په ځانګړي ډول د شاعر روغتیا کېدائ شي، چې د ده په لیکوالۍ او د استعارو  وکړيدا ټول د شاعر په شعر خپل اغېز  

پر    په نوښت د کارونې لامل وګرځي. د ننګرهار په ولسي شاعرۍ  کې د ژبني اوب ترڅنګ د موقعیتي او فرهنګي اوب څرکونه هم څرګند دي.
  یوه ژبه پوهاوی یوازې دا نه دی، چې  ویی زیرمه یې ولرو او پر ترکیب یې پوه شو، ځکه یوه جمله چې په یوه مناسب موقعیت کې نه وي واقع 

مانا او مفهوم نه ورکوي. موږ د خپل موقعیت له مخې جملې ټاکو او له خپل مخاطب سره یې د عمر، جنسیت، ټولنیز موقعیت او   شوې، تر هغې
» کور« د قبر په    » کور« د اوسېدو کور په مانا.  دا یې دوم کور دی.  متن په درک کې مهم نقش لوبوي لکه:  او   خبرې کوو  پرې  نژدېوالي پر بنسټ

د شاعر د اوب لپاره د بدن ځانګړي غړي، انګېزې، ذهني، بیولوژیکي، عواطف او داسې نور بېلابېل موقعیتونه دي، چې ښايي دا ټول د شاعر  مانا.
په شعر خپل اغېز پرېږدي. د ننګرهار په ولسي شاعرۍ کې د ژبني اوب تر څنګ فرهنګي او موقعیتي اوب څرکونه هم څرګند دي. دلته به داسې 

 ، چې بېلابېل اوبونه په کې څرګند شي او دا ملعومه شي، چې د ننګرهار په ولسي شاعرۍ کې هم د اوبونو څرکونه شته. اندې کړوبېلګې وړ 

 لوبه

 تورې مې څڼې نېشه دار مې تعویزونه

 خلک ماته لېونۍ وايي 

  *** 

 زه د مستۍ نه په هوا ځم       د نازه ډکه بې پروا ځم 

 د خیاله ږدمه په لنډۍ زنه خالونه

 خلک ماته لیونۍ وايي 

  *** 

 

 چې عطر پورې په وربل کړم       د مینې اور په عاشق بل کړم 

 په زړه یې جوړ شي د وصال سوي داغونه

 خلک ماته لېونۍ وايي 
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  *** 

 چې مې په نیم نظر کتلي      بېرته په حال نه دي راغلي 

 ناز او مکېز مې بلوي په زړه اورونه

 خلک ماته لېونۍ وايي 

  *** 

 کار مې هنر ناز و ادا دی    زه د جهان جهان زما دی 

 بینا ته وایم چې مې شرحه کړي نازونه

 خلک ماته لېونۍ وايي 

 ( ۹۰۳ل:  ۱۳۹۱) بینا، 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ، د ژبني اوب شنه ۱جدول

و ځای په پورته جدول کې وینو ټول غږونه په یوازې بڼه مانا نه لري، خو شـاعر دا غږونه په غږیز ژبني اوب کې د خواناسـتۍ محور په مرسـته سره ی
 لاندې جدول کې. کړي، چې په ترتیب سره یې مورفیمونه، کلمې، جملې او متن جوړ کړی او مانا یې پیدا کړې، لکه

ketabton.com - The Digital Library



 ۱۴۰۴، سال دومی ، شمارهدومی : دوره زبان و ادبیاتژورنال ملی 
 

8 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ketabton.com - The Digital Library



 ۱۴۰۴، سال دومی ، شمارهدومی : دوره زبان و ادبیاتژورنال ملی 
 

9 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

ي، په پورته جدول کې غږونه په یوازې ځان کومه مانا نه لري، خو په غږیز ژبني اوب کې غږونه د خواناستۍ محور په مرسته داسې سره یوځای شو 
چې خپلواک او نا خپلواک مورفیمونه یې جوړ کړي او مانا یې پیدا کړې ده، چې د همدې خوا ناستۍ په مرسته ماناوې خپرېږي او غږیز ژبنۍ  

 یې رامنځته کړئ دی.اوب 

په صرفي ژبني اوب کې خپلواک او ناخپلواک مورفیمونه د خواناستۍ محور پر مټ داسې سره  ب: په پورته ولسي شعر کې صرفي ژبنی اوب:  
 یو ځای کېږي، چې بې مانا مورفیمونه هم مانا پیدا کوي.

 تورې  مې څڼې نېشه  دار مې   تعویزونه  خلک ما لیونۍ  وايي 

ک مورفیمونه
خپلوا

 

مورفیمونه
 

 زه  مستۍ هوا ځم  نازه  ډکه  پروا ځم    

 خیاله ږدمه لنډۍ زنه خالونه  خلک ما  لیونۍ    

 عطر وربل کړم مینې  اور عاشق  بل کړم   

 زړه  جوړ وصال سوي داغونه خلک ما لېونۍ    

 مې نیم نظر کتلي بېرته حال راغلي    
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 ناز مکېز مې بلوي زړه  اورونه  خلک ما لېونۍ  وايي  

 کار مې هنر  ساز ادا   زه  جهان جهان زما  

 بینا  وایم مې شرحه  کړي  نازونه خلک ما لېونۍ   

ک  ته وايي  د نه په د بې د په پورې چې
ناخپلوا

مورفیمونه
 

 یې شي د په د ته په نه دي  شي وايي 

 او په وايي  ته چې وايي  دي  دی  دی  وايي  د

 ، په ولسي شعر کې خپلواک او ناخپلوک مورفیمونه۳جدول

ــعر کې خپلواک مورفیمونـه مـانـا لرونکي او کلمې دي او نـاخپلواک مورفیمونـه مـانـا نلري، خپلواک مورفیمونـه هغـه دي چې پـه  ــ شـ پـه پورتني ولسيـ
ــته د ــاعر د صرفي ژبني اوب په مرس ــتقل یا خپلواک ډول مانا لري او ناخپلواک مورفیمونه هغه دي، چې په خپلواک ډول کومه مانا نه لري. ش  مس

ســتۍ اړیکې په محور کې ټول مورفیمونه داســې سره اوبدلي، چې بې مانا مورفیمونه هم مفهوم پیدا کوي او د خپلواکو مورفیمونو سره یې د خوانا
 مانا په لېږد کې پوره مرسته کړې ده.

جوړ   )د(: د پورته ولسيـ شـعر په دویم، څلورم او پنځم، بیتونو کې د »د« مورفیم شـپږ ځله کارولی، چې په ټولو ځایونو کې یې د اضـافت ترکیبونه
ــتۍ« خپلواک مورفیم اړیکـه لـه » هوا« سره ترکیـب جوړ   او کړي ــه کې  د » مسـ یو ډول دنـده پرمخ وړي. »د« د دویم بیـت پـه لومړۍ پـه دویمـه مسرـ

کړی،  د » مینې اور« خپلواک مورفیم اړیکه د »د« په مرســته دعاشــق سره اضــافي ترکیب جوړوي، همدارنګه په دریمه مسرــه کې »د« د اضــافت 
د« چې یو ناخپلواک مورفیم دی او په یوازې ځان کومه مانا نه لري، په پورته ولسيــ شــعر کې د صرفي ژبني اوب په »لی دی. توري په شــکل راغ

 مرسته له خپلواکو مورفیمونو سره یو ځای د نورو دندو ترڅنګ د اضافت مورفیم په توګه هم دنده ترسره کړې او مانا یې پیدا کړې ده.

»او«  یو ناخپلواک مورفیم دی، چې دوه کلیمې یا دوه جملې سره نښــلوي څو یوه څرګنده مانا ترې رامنځته شي، په پورته ولسيــ شــعر کې د   »او«
 ناخپلواک مورفیم په مرسته د څلورم بیت په دویمه مسره کې )ناز او مکېز( دواړه سره نښلوي او بیت ته یې روانوالی او مانا وکړې ده. 

یو یې سربل او بل یې اوسـتربل بلل کېږي، د سربل او اسـتربل کار دا دی، چې دواړه له خپلواکې ، دا دواړه هم ناخپلواک مورفیمونه دي»په، کې«  
ــته راځي، خو د کلیمو په مانا کې کوم تغیر نه راولي، یواځې د یوې اړیکې لپاره کارول کېږي، څو د جملې مخکې  کلیمې څخه مخکې او وروسـ

دې ناخپلواکو مورفیمونو په مرسته بیتونه سره نښلول شوي، چې مانا پیدا کړي. د پورته  دهم او ورسـته برخې سره ونښـلوي، په پورته ولسي شعر کې 
ځم(    د مینې د نازه ډکه بې پروا  -په مرسـته  دوه برخې سره نښـلوي لکه ) زه د مسـتۍ نه په هوا ځم » په«شـعر په دویم بیت لومړۍ مسـره کې شـاعر د 

ــاعر د ) چې مې په نیم نظر کتلياو   ــعر په څلورم بیت لومړی مسرــه کې ش ــته اړیکه پیدا کوي. همدارنګه د ش بېرته په حال نه دي   -د »په« په مرس
 راغلي( د »په« په مرسته اړیکه ټینګه شوې.

اړو دنـده دا ده، چې لـه خپلوا »بې»   ه نظره ورتـه مختـاړی ویـل کېږي، د مختـ اخپلواک مورفیم دی، چې د مورفولوژي لـ کو مورفیمونو څخـه دا هم نـ
ته دکلیمې یا مورفیم په مخکې راځي اود  اعر دلته» بې« مختاړي په مرسـ عر په دویم بمانا کې تغیر راولي، شـ تۍ برخه کې د شـ یت لومړۍ مسـره ورسـ

 ) بې پروا( دی اړولې ده. و د یوې مانا څخه یې بله مانا چېپروا( خپلواک مورفیم څخه مخکې راوړی ا )
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عر په دویم بیت لومړی مسـره »چې«   ق بل کړم -چې عطر پورې په وربل کړم»د پورته ولسيـ شـ درېیم بیت لومړۍ مسـره ) چې   «د مینې اور په عاشـ
ــه ) بینـا تـه وایم چې مې شرحـه کړي نـازونـه(  پـه دغو ټولو بیتونو کې »  - نیم نظر کتلي  پـهمې  بېرتـه پـه حـال نـه دي راغلي(  او څلورم بیـت دویمـه مسرـ

 چې « د اړیکویکي دنده پرمخ وړې ده. یعنې د »چې« په مرسته دوه جملې سره نښلول شوي دي.

 دا هم یو نـاخپلواک مورفیم دی، پـه ځـانلـه کومـه مـانـا نلري، خو کـه د کلیمو یـا جملو سره یوځـای شي، د هغوی پـه مـانـا کې بـدلون راولي او یـا» تهه«  
  .بېر ته په حال نه دي راغلي(. »ته« مورفیم د » مفعول« په مفهوم کارولی –-یې مانا داره کوي ، شاعر دغه بیت کې ) چې مې په نیم نظر کتلي 

ق لپاره ارجاع یا ځای »یې«   وي داغونه(. دلته » یې« عاشـ عر په دریم بیت دویمه مسـره کې وايي ) په زړه یې جوړ شي د وصـال سـ اعر د خپل شـ شـ
 ناستی شوی، یعنې د عاشق لپاره مخ ارجاع رامنځته شوې، ځکه د همدې »یې« په مرسته عاشق ته بېرته اشاره شوې. موخه ترې عاشق دی. 

کېږي. دا مرسـتندویه فعل د فعلي سـتاینوم په   ویل( هم  Helping verbپه اصـل کې مرسـتندویه فعل دی، چې په انګلیسيـ ژبه کې ورته )»دي«  
بڼه ده. د پورته شــعر په دریم بیت لومړی مسرــه کې له همدې    پای کې د نږدې ماضي د جوړولو له پاره راځي. د »دی« مورفیم اوړنې تصرــیفي
 بېرته په حال نه دي راغلي(.  -–مرستندویه فعل څخه ګټه اخیستل شوې لکه چې وايي ) چې مې په نیم نظر کتلي 

 ، په ولسي شعر کې اوښتي مورفیمونه ۴جدول 

د پورتنیو کلیمو آره بڼه خپلواک مورفیمونه دي او کوم وروستاړي    زیاترو کلیمو په آره بڼه کې بدلون راغلی دی،د  که پورته جدول ته وکتل شي،  
، ناخپلواک مورفیمونه دي، خو کله چې په صرفي ژبني  شي  یې نور روستاړي ځای  ځاییا ناخپلواک مورفیمونه چې د آرو بڼو څخه حذف او پر  

اوب کې خپلواک او ناخپلواک مورفیمونه سره یوځای کېږي ناخپلواک مورفیمونه هم مانا پیدا کوي، نو په صرفي ژبني اوب کې کلیمې ځانګړو  
. دا بدلون به داسې وي، چې په پایله راښايي ناستی او زیاتوالی    کلمو ته اوړون مومي او د اوړون په پایله کې د کلمو په آره بڼه کې بدلون، ځای 

، چې عدد د معدود، صفت د موصوف، مضاف د مضاف الیه، مسند  دا ده  ې شي، د ژبني اوب یوه ځانګړنه همکې یې مانا لرونکي کلمې ترې جوړ 
 د مسندل الیه او نور سره په سمه توګه اوړون ومومي او په مانا کې یې خلل رامنځته نه شي. 

 په ولسي شعر کې اوړني ) تصریفي( کلمې

 ویی آره بڼه  حذف  ځای ناستی زیاتوالی ویی آره بڼه  حذف  ځای ناستی زیاتوالی

 تورې  توره ه ې  مینې  مینه  ه ې 

 څڼې څڼه ه ې  داغونه داغ   ونه

 تعویزونه  تعویز   ونه کتلي کتل ي  

 نازه  ناز ه   راغلي راغلل  ل ي 

 ډکه  ډک ه   بلوي بل و ي 

 خیاله خیال ه   اورونه  اور   ونه

 ږدمه دږدم ه   نازونه ناز   ونه

 خالونه  خال   ونه     

 پورې پور ې       
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 په ولسي شعر کې اضافي ترکیبونه  ؛ ۵جدول 

په پورته شعر کې »د«  له خپلواکو مورفیمونو سره یوځای د نورو دندو ترڅنګ د اضافت ناخپلواک مورفیم په توګه هم دنده پر مخ وړي. په 
 اضافي حالت کې مضاف الیه د اضافت د مورفیم له امله تصریفېږي. 

 ، په ولسي شعر کې د صفت او موصوف ترکیبونه۶جدول

په پورته شــعر کې چې کوم ســتاینومیز ترکیبونه راغلي د صرفي ژبني اوب په مرســته په دې پوهېږو چې ) تورې څڼې( او ) لنډۍ زنه( تورې څڼې 
ډېرګړی ښــځینه ترکیب او لنډۍ زنه یو ګړی ښــځینه ترکیب دی، په پورته ټولو ترکیبونو کې موصــوف له خپل صــفت سره د جنس او عدد له پلوه 

 .سمون خوري

 په ولسي شعر کې د مضاف او مضاف الیه سمون

 د اضافت ترکیب د اضافت وییکي  مضاف  مضاف الیه 

 د مستۍ نه د مستۍ نه

 د نازه ډکه د نازه  ډکه 

 د خیاله ږدمه د خیاله ږدمه

 د مینې اور  د مینې  اور

 د وصال سوي د وصال سوي

 په ولسي شعر کې د صفت او مصوف  سمون 

 ستاینومیز ترکیب صفت موضوف 

 تورې څڼې  تورې  څڼې

 لنډۍ زنه لنډۍ زنه

 نېشه دار تعویزونه نېشه دار  تعویزونه 

 د مینې اور  مینه  اور

 سوي داغونه  سوي داغونه

 نیم نظر  نظر نیم

 په ولسي شعر کې څو مانيزې کلیمې

 لغات  څو ماناوې 

 تورې د تور رنګ په مانا  د غم یا ښکلا استعاري ستاینوم  

 نېشه دار مستونکی جذاب د مینې اغېز لرونکی

 تعویزونه  د دعا کاغذونه  د ستاینې یا ښکلا سمبور  

 هوا فیزیکي هوا  خیال، جذبه  روحي لوړتیا 
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 ، په شعر کې څو مانیزې کلمې ۷جدول

ــوي دي ــعر کې څو مانیزې کلمې هم کارول ش ــاعر بېلابېلې    او په په پورته ولسيــ ش ــعر په لومړي بیت کې ش ــوي، د ش ــودل ش جدول کې هم ښ
 لومړۍ بند څومانیزې کلمې کارولي لکه چې وايي: 

 تورې مې څڼې نېشه دار مې تعویزونه

 خلک ماته لېونۍ وايي 

 ( ۹۰۳ل،  ۱۳۹۱) بینا، 

ر په دوو په پورته بیت کې ) تورې، نېشــه دار، تعویزونه( کلیمې راوړل شــوي، چې ) تورې( په بېلابېلو ماناو لکه ) تورې( د ) تور( جمع بڼه ده، تو  
د ســتاینوم لپاره هم کارول کېږي  .ماناو کارول کېږي، یو د نوم په ډول لکه ) تور رنګ( دویم د ســتاینوم په بڼه لکه په یو چا ) تور / تهمت( لګول

تاینوم هم جوړوي.   لکه ) احمد تورې جامې اغوسـتي( یا تورې جامې درسره ډېر خوند کوي. د دې ترڅنګ ) تورې( د غم یا ښـکلا اسـتعاروي سـ
 لپاره کارول کېږي. غمیعنې ) تور( د غم لپاره هم کارول کېږي، په ځیني کلتورونو کې تور رنګ جامې د 

 
 ، د تور د کلمې د مانا شننه ۱شکل

دا کلیمه هم څو ماناوې لري، د مار یا لړم د ) نېش( لپاره هم کارول کېږي، لکه چې وايي ) هلته ډېر غټ نېش دار مار پروت و(، یا هغه  نېشهه دار:
نېشــه دارې خبرې کوي(، نېش د تېرې څوکې یا تېغ   ېوګړی چې تخریبي او ورانونکي خبرې کوي هغې لپاره هم کارول کېږي لکه ) کامران ډېر 

                  .لپاره هم کارول کېږي

تور

رنګ ستاینوم غم

تهمت

 خیال  تصور یا فکر  شاعرانه الهام  

 خالونه  د مخ د ښکلا داغ  د ځانګړتیا یا پېژندنې نښه  

 اور فیزيکي اور د مینې تود احساس  

 دغونه رخمونه  د عشق نښې  تهمت

 نظر  کتل، اند له نظره کول، د سترګو لګېدل د زړه توجه یا مینه 
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 ، د نېشه دار د کلمې د مانا شننه۲شکل

ــې ټولنو کې چې خلک خپلې عقیدې د تعویز پورې تړي هلته له دې ډول   تعویزونه: ــلامي ټولنه کې د تعویز کارونه عامه خبره ده، په داسـ په اسـ
لکه: کار اخیسـتل کېږي، تعویز کارونه په بېلابېلو مذهبونو کې بېلابېل اړخونه لري، دلته تعویزونه د تعویز ډېر ګړي بڼه ده، څو ماناوې لري   وکارون

ه بڼه تعویز د ښه نېت او برکت لپاره کارول، لکه چې وايي ) ماشوم ته د وېرې تعویزونه جوړ کړئ(، یعنې د وېرې څخه د خلاصون لپاره، د ګاڼې پ
تنه ټولنه کې د می ینګار شي(، د دم او دعا لپاره هم کارول کېږي، ترڅنګ یې په پښـ نې هم کارول کېږي لکه ) ناوې ته تعویزونه جوړ کړئ، چې سـ

 او ښکلا سمبول هم دی. 

 
 ، د تعویز د کلمې د مانا شننه ۳شکل

 شاعر د خپل شعر په دویم بیت کې هم څو مانیزې کلیمې کارولي دي لکه چې وايي: 

 زه د مستۍ نه په هوا ځم، د نازه ډکه بې پروا ځم 

 د خیاله ږدمه په لنډۍ زنه خالونه

 ( ۹۰۳ل،  ۱۳۹۱) بینا، 

د ) هوا( کلیمه څو ماناوې لري، لکه چې وايي  .  ( کلیمې کارولي دي، دا کلیمې څومانیزې ديشاعر په خپل پورته بیت کې د ) هوا، خیال، خالونه
ــاتو( لپاره هم کارول کېږي، لکه چې وايي   ــړه ده( یعنې د فیزیکي هوا لپاره کارول کېږي، د دې ترڅنګ هوا د ) هوس/ خواهش ) ) نن هوا ډېره س

د مار 
هتېزه څوکلړم نېش/

نېشه دار ژبور

تخریبونکیجذاب

تعویز

سنیګار ګاڼه وېره

تبرګ نښه
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اره هم کـارول کېږي لکـه ) نن مې زړه ډېره هوا غواړي( همـدارنګـه ) هوا( د جـذبې ا لپـ  ځیني خلـک ډېر هوا او هوس( لري، ) هوا( د روحي لوړتیـ
 لپاره هم کارول کېږي لکه ) نن مې زړه کې د مستۍ هوا چلېږي(، د مینې لپاره هم کارول کېږي لکه ) هوا یې نرۍ نرۍ زلفې ورپولې(.

                             
 ، د هوا د کلمې د مانا شننه۴شکل

ــور کولو لپـاره ) هلکـه ولې پـه خیـال کې ډوب ېې(، خیـال د فکر لپـاره هم کـارول کېږي   خیهال: خیـال هم بېلابېلې مـانـاوې لري لکـه ) خیـال( د تصـ
 .لکه: ) زما په خیال نن به باران وشي(، ترڅنګ یې د شاعرانه الهام لپاره هم د استعمال وړ ده

                               
 ، د خیال د کلمې د مانا شننه ۵شکل

ډېر ګړې بڼـه ده. خـال څومـانیزه کلیمـه ده، خو هره مـانـا یې پـه خپـل چـاپیریـال کې د تطبیق وړ ده. خـال د داغ لپـاره کـارول    خـالونـه د خـال   خهالونهه:
مخ یې  کېږي ) په مخ مې ډېر داغونه یا خالونه دي(، خال بیا د ځانګړتیا یا پېژندنې نښـې لپاره هم کارول کېږي لکه ) هغه هلک درته ښـایم چې په

 د دې ترڅنګ ) خال( د فیزیکي جسم لپاره هم کارول کېږي لکه ) په کمیس کې یې تور او شنه خالونه ټومبلي دي(.   تور خالونه دي(

 

شمال/ بادهوس

هوا خیال

روحي 
مینهلوړتیا

خیال

فکر اند ګمان

تصور

سینګارداغ

خالو
نه

د 
جامو 
خالونه

د بدن 
نښه

مینه
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 ، د خالونه  د کلمې د مانا شننه ۶شکل

 و. شاعر د خپل شعر په درېیم بیت کې هم څو مانیزي کلیمې کارولي دي چې لومړی یې بیت په لاندې ډول وړاندې کوو او بیا یې بر ماناو بحث کو 

 چې عطر پورې په وربل کړم، د مینې اور په عاشق بل کړم

 په زړه یې جوړ شي د وصال سوي داغونه

 ( ۹۰۳ل،  ۱۳۹۱) بینا، 

دي، هره مانا په خپـل اوب یا ځای کې مانا ورکوي،  لومړی کلیمـه ) اور( ده چې څو ماناوې لري.    پورته بیـت کې هم شـــاعر څومانیزې کلیمې کارولي په  
او محبت    لومړی مانا یې فیزیکي اور دی، چې په هر کور کې د پخلي یا کور تودونې لپاره کارول کېږي، لکه ) اور بل کړئ چې تاوده شـــو.( اور د مینې 

ینې اور بل کړ(، د دې ترڅنګ د ) اور( کلیمه د حسـد لپاره هم کارول کېږي ) په هارون اور بل شـو چې ما ولې موټر  لپاره هم کارول کېږي ) په ما یې د م 
 واخیست؟( د ) اور( کلیمه په متلونو کې هم خپله مانا لري لکه ) سوزي هغه ځای چې اور پرې بل( وي یعنې د غم لپاره هم کارول کېږي.  

 ، د  اور  د کلمې د مانا شننه۷شکل

. ) داغ( د زخم پـه مـانـا هم کـارول کېږي لکـه ) زمـا پـه لاس ډېر داغونـه دي(، داغ د تهمـت پـه څومـانیزه کلیمـه دهداغونـه د داغ جمع یـا ډېرګړې بڼـه د. داغ    داغونهه:
 لکه ) په خلکو بې ځایه داغونه مه لګوه(، داغ د مینې او عشق د نښې په مانا هم کارول کېږي لکه ) په زړه مې د مینې داغونه دي(.   راغلې مانا هم 

                                         
 ، د  داغونه  د کلمې د مانا شننه۸شکل

 شاعر د خپل شعر په څلورم بیت کې هم څو مانیزې کلیمې کارولي دي چې لومړی یې بیت او یبا یې څومانیزې کلیمې څرګندوو.
 چې مې په نیم نظر کتلي، بېرته په حال نه دي راغلي 

 ناز او مکېز مې بلوي په زړه اورونه

 ( ۹۰۳ل،  ۱۳۹۱) بینا، 

داغونه

زخم تکلیف تور

تهمت

اور

غم رفیزیکي او عشق/ مینه

حسد
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لومړی مانا یې د ) دید یا کتل( دي، لکه چې وايي ) په لاره سم ځه  نظر دې  . په پورته بیت کې شاعر د ) نظر( کلیمه کارولې چې څو ماناوې لري
لکه ) د هارون نظر ډېر  تیز دی له نظره به دې کړي(، یعنې د سترګور سړي لپاره هم کارول    رسول ديکار نه کوي(، بله مانا یې یو چا ته د ضرر  

ره یا د ناز  کېږي، نظر کلیمه د اند او فکر په مانا هم کارول کېږي لکه ) ته د اوسنیو حالتو په اړه څه نظر لري.( همدارنګه نظر د مینې د توجو لپا
 په یو نظر لیونی کړم(. نخرو لپاره هم کارول کېږي لکه ) هغې 

 

                

                         

     

  

 ، د  نظر  د کلمې د مانا شننه ۹شکل

 د ننګرهار په ولسي شاعری کې د فرهنګي اوب شننه

فرهنګي اوب" هغه ټولنیز، تاریخي او کلتوري چاپیریال ته اشاره کوي، چې په هغه کې یو څه تجربه کیږي. په فرهنګي اوب کې د یوې ځانګړې  "
ــنیو او اړیکو د مختلفو بڼو تشرــی ــامل دي. د فرهنګي اوب  پوهېدل د هنر، ادبیاتو، رس ــتونه او عملونه ش ح او ټولنې یا ډلې عقیدې، دودونه، ارزښ

ــاتلو او د مختلفو ټولنو پـه بـاریکیو پوهېـدو لپـاره مهم ديت فرهنګي اوب هغـه اوب تـه ویـل کېږي،   .حلیـل لپـاره او همـدارنګـه د کلتوري اړیکو د سـ
 (    ۷۳ م،۱۹۷۴چې انسانان په کې له نورو سره اړیکه ټینګوي. ) آر، ام، 

د  شـاعر د خپلې شـاعرۍ په دایره کې ټول اوبونه رانغاړي. د ننګرهار ولسيـ شـاعري هم له ژور فرهنګي اوب ډکه ده، دا ځکه،  چې د پښـتني ټولنې
ه و پورځني ژوند، د ښــځو دودیز فعالیتونه، د ښــکلا تصــور او د ټولنیزو  اړیکو ډېرو پخوانیو بڼو ته اشــاره پکې شــوې ده. همدې اړیکو ته په کتل

 لاندې شعر کې فرهنګي اوبونه په بشپړ ډول پلټل شوي او دلته به وړاندې شي.

 چاربیته

 د مازیګر اوبو له ځي کمیس یې شین دی       

 خال یې په جبین دی 

 دا سور پیزوان یې جړاو کړی په تابین دی

 ښه پاچا د چین دی

 د سپرو میره در وتلې په اختر باندې 

 ناسته په ګودر باندې 

کتلدید

نظر اند

نظره 
مینهکول
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تنه ټولنه په یو لوی کتلوري یا فرهنګي اوب کې  عر په لومړي بند کې د ګودر او مازیګر خبره شـوې، پښـ ، په لومړي بند  ژوند کويد پورته ولسيـ شـ
اعر(  د مازیګر اوبه او ګودر )کې  عر کې داسـې کلمې    هغه فرهنګي اوب دی، چې له مخې یې موقعیت او فرهنګ دواړه څرګندېږي. شـ په خپل شـ

 . په پورته ولسي شعر کې کلماتو ته په کتلو فرهنګي اوب ټاکلی شو. ې دي، چې د اړوند موقعیت، فرهنګ، حالاتو او مهال څخه متاثر کارولي

 د مازیګر اوبو له ځی څه په هنر باندې 

 ناسته په ګودر باندې 

 ( ۷۷۲،  ۱۳۴۲) الفت، 

ــت او مازیګر اوبو د ګودر ــځې د اوبو لپاره ورځي، خبرې :  کلتوري ارزښ ــتني کلیوالي ژوند یو مهم فرهنګي ځای دی، چیرې چې ښ ګودر د پښ
ګودر د   همدا  .نښـه ده  کوي، سـندرې وایي او یو ډول ټولنیز تعامل ترسره کوي. په شـعر کې "ګودر" د ښـځو د ټولنیز ژوند، ښـکلا، مسـتۍ او عاطفې

ته، نجونې هر مازیګر ډله ډله منګي په تر  یمو کې اوس هم د ګودر ذکر شـ تې ځای دی، په اکهه کلیوالي سـ نرۍ نرۍ  ، نجونو لپاره د دمې او ناسـ
لور روانې وي، هلتـه د زړه خوالې او د خپـل راتلونکي ژونـد پـه اړه تخیلي مـاڼۍ جوړوي. نجونې اکهه د مـازیګر پـه وخت   پـه زمزې کوي او د ګودر

ن او ښــکلا وخت ګڼل کېږي. د " مازیګر اوبه" ترکیب د طبیعي ښــکلا او د وخت د شــاعرانه مازیګر د آرام، ســکو کې ګودر ته ځي ځکه، چې  
تازیتوب کوي.   ه ارزښـت اسـ په اسـلامي لحا  هم مازیګر بختور او د برکتونو وخت ګڼل کېږي، ویل کېږي چې د مازیګر د لمانځه احتمام باید ښـ

وشي، ځکه دغه وخت ډېر ښه او بختور دی، نو شاعر هم په خپل شعر کې د ګودر او مازیګر یادونه کړې، په دې کې یې پښتني کلتوري ارزښتونه 
  ، نو ګودر د موقعیت اوب هم ګڼل کېږي.دي موقعیتي او فرهنګي اوبونه سره نږدې او اوبونه رانغاړلي دي، دا چې

 د مازیګر اوبو له ځي کمیس یې شین دی       

 خال یې په جبین دی 

 دا سور پیزوان یې جړاو کړی په تابین دی

 ښه پاچا د چین دی

 د سپرو میره در وتلې په اختر باندې 

 ناسته په ګودر باندې 

 ( ۷۷۲ل،  ۱۳۴۲) الفت، 

، په پښـتنه ټولنه کې د ښـځو او نجونو لپاره د شـین کمیس،  یادويشـاعر په دویم بند کې بیا د مازیګر د اوبو ترڅنګ ځیني نور فرهنګي اړخونه هم  
ــین کمیس، رانجه، خالونه او پیزوان یې د   او  په جبین خالونه ــتنه نجلۍ وادېږي، شـ ــینګار توکي دي، کله چې کومه پښـ په پوزه پیزوان دا ټول د سـ

کې سـینګار لپاره کارول کېږي، په فرهنګي اوب کې دودیز کالي او سـینګار ډېر د ارزښـت وړ وي، دلته د )سـور پېزوان( خبره هم شـوې، دا په اصـل 
ه ، چې پوزه به یې دنګه لوړه وه او پیزوان بهدی، پیزوان د پښـتني فرهنګ غښـتلی ارزښـت دی، سـتاینه به د هغې نجلۍ زیات و د سرو زرو پیزوان  

پور کړییې پرې  وې، د دې خبرې مطلب دا دی، چې هغه پېغله چې د سرو زرو پیزوان یې په  سـ و، دلته د پیزوان جړاو او د چین پاچا خبره هم شـ
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 پوزه وي، لکه د پیغلو میره او مشـره په ډله کې تر ټولو مخکې مخکې ګودر ته روانه وي، ځان داسـې ګڼي لکه دا چې د شـهزادګۍ وي، د پاچاهۍ
 ګڼي، چې شاعر هم په ډېر هنر دا خبره په خپل فرهنګي او موقعیتي چاپیریال کې انځور کړې ده.  غوره دعوداره وي، په نورو نجونو ځان 

 د مازیګر اوبو له ځي پیکی شانه کاندي 

 زلفې جانانه کاندي 

 رانجه راواخلي سترګې تورې په آینه کاندي 

 ځي اوبه بانه کاندي 

 دا غړۍ دار منګی یې ایښی وي په سر باندې 

 ناسته په ګودر باندې 

 ( ۷۷۲ل،  ۱۳۴۲) الفت، 

ی  شاعر په پورته بند کې  » پیکی« هم یاد کړی. پیکی په پښتنه ټولنه کې د ښکلا، ناز او نخرو ډېر ښکلی سمبول دی، هغه نجونې چې ښکلی پیک
ت لري او پر مخ یې نیم پرېښی وي، نو په ټولنه کې د خلکو پام ځانله راګرځوي، کله چې نجونې مازیګر ګودر ته ځي او پیکی یې پرمخ نیم پرو 

ګی دا ټول هغه څه دي، چې په  نخاص کیف او خوند وي، پیکی، زلفې، رانجه، آینه، سترګې، غړۍ دار مد  ، په ناز څنډ ورکړي، نو دغه حالت  وي
دي.   کړي  ځای  کې  شعر  خپل  په  هنر  ډېر  په  شاعر  چې  دي،  توکي  اوب  فرهنګي  د  ټول  دا  ټاکي،  موقعیت  خپل  کې  ټولنه  فرهنګي   پښتنه 

 تور لونګین سپینه غاړه کې راخپور دی 

 پاس په سینه سپور دی

 د کڅورې مزی یې زانګي په ټټر باندې 

 ناسته په ګودر باندې 

 ( ۷۷۲ل،  ۱۳۴۲) الفت، 

، کله چې نجونې له لونګو تور لونګین جوړ کړي او په سـپینه سـینه یا ګڼلی تور لونګین د پښـتنې ټولنې یو فرهنګي ارزښـت   شـاعر په پورته بند کې
غاړه یې راخپور کړي، په دې وخت کې خلک د لونګ له خوشــبوی او ښــکلا څخه نور هم خوند اخلي. دلته لونګین هم په فرهنګي اوب کې د 

 ځانګړي ارزښت وړ ګڼل کېږي.

 

 د مازیګر اوبو له ځي ښه پټه دار لري 

 شین کمیس ګلدار لري

 بل پروت په غاړه کې د لکو روپو هار لري 
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 ښه سینه ګلزار لري 

 ګل احمد ناست دی بادوي خاورې په سر باندې 

 ناسته په ګودر باندې 

 ( ۷۷۲ل،  ۱۳۴۲) الفت، 

د دې ترڅنګ  ، پرې ټومبلي دي یې  د خپل شعر په وروستي بیت کې وايي، چې د مازیګر اوبو له ځي او ښه ښکلی شین کمیس چې ګلان شاعر
ښتنه ټولنه کې پاو په نصیب یې نه شي، نو بیا خاورې په سر بادوي، په  وینيد لکونو روپو د سروزور ښار یې هم په غاړه دی، شاعر چې دا هر څه 

.  هار د لوړ فرهنګي ارزښت وړ دی او فرهنګي اوب جوړوي، البته د یادونې وړ ده، چې ټول فرهنګي اوبونه حتمآ په موقعیتي اوب کې واقع کېږي
دا ټول د ښځې د ښایست او د هغې د ارزښت، د ویاړ او ښایست ښکارندويي کوي. د "لکو روپو هار" د شتمنۍ او ښکلا د ګډ سمبول په توګه 

   ،په ټول شعر کې د "ګودر  .مخلوق په توګه انځوروي  دی، چې ښځینه کرکټر د طبیعي، سپېڅلې او ښکلي  اصلښتني ولسي ادب یو  دا د پ  .راغلی
 . د پورته شعر فرهنګي جدول په لاندې ډول دی.انځور وړاندې کوي  «  پښتني کلتور د ګډو ارزښتونو»  یادونه د      عاشق  او    سپاره  ،  سینګار  ،  مازیګر

 
 د فرهنګي اوب ځیرنه ، ۱۰شکل

 پایله
په ځانګړي   دی، چې د معنا د لېږد او د لوســـتونکي د پوهاوي بهیر بشـــپړوي. پلاوب د ژبني، موقعیتي او فرهنګي چاپېریال ترمنځ د اړیکې هغه 

نښـې    ېډول د ننګرهار ولسيـ شـاعري، چې د ولس د ژوند، دودونو، فرهنګي ارزښـتونو او احسـاسـاتو ژبه ده، د فرهنګي او موقعیتي اوب څرګند
عار د خپلو خلکو د فکري، عاطفي او ټولنیزو تجربو ژوندي   تازي دي، ځکه د هغوی اشـ اعران د خپل کلتوري چاپېریال اسـ یمې شـ لري. د دغې سـ

ــت نه،   انځورونه وړاندې کوي. ــا برابروي، چې له مخې یې کلمه یوازې لغوي ارزښ ــاعرۍ کې فرهنګي اوب د معنا جوړونې هغه فض په ولسيــ ش
اعرۍ ژبه له فرهنګي او موقعیتي اړخه غني ده،   . له همدې امله، درامنځته کويبلکې د ټولنې د باورونو او دودونو پر بنسـټ ځانګړې مانا   ولسيـ شـ

  ممکنه نه ده.  څخه، چې د ژبې شننه پرته له اوب دیثبوت  ښکاره او دا د دې
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